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			Предговор

			Без съмнение най-прекрасният завършек на тези десет години, през които пътувах по света заедно с книгите си, бе посещението ми в България по покана на моето издателство там и на организаторите на Панаира на книгата в Пловдив. Още със стъпването си на летището бях едновременно трогнат и из­не­надан от контакта с всеки читател, с журналистите и с поли­ти­ците на тази чудесна страна. Една от срещите се оказа особено специална – тази с колегата ми Мадлен Алгафари, с която спо­де­лихме както време, така и вътрешни пространства.

			Множество съвпадения и няколко различия запечатаха при­я­­тел­ството между нас, в името на което днес имам честта да пи­ша предговора към нейната пета книга – а тя, разбира се, е сборник с приказки.

			Приказката е безименен пътешественик в света и във вре­ме­то. Колкото и да се про­ме­нят митовете, същността им остава непокътната. Подобно на вярно куче те съ­път­стват човека в труд и отдих, в не­го­ви­те битки и велики пре­се­ле­ния.

			Мелвин Херковиц

			Приказките на Мадлен съчетават по гениален начин про­сто­­та­та и дълбочината на алегоричните истории за изконните чо­вешки търсения. Те стигат до всяко сърце и пленяват с пре­крас­­на­та образност, с увлекателния сюжет, с проникновеността на посланията или с всички тези неща наведнъж.

			Във време, в което сме подложени на все по-голям натиск да ми­­слим по определен начин, да си служим само със стереотипи и предразсъдъци, тези приказки пробуждат и подхранват чув­ство­то ни за свобода. Те ни дават простичка и откровена гледна точка за света, която ни приближава до най-ценното от народната мъдрост, до нейната здравомислеща и позитивна нагласа.

			Както правилно отбелязва Голман, наред с абстрактната, ло­­ги­ческа и формална интелигентност у човека съществува сво­­е­образна духовна способност за достъп до истината за не­ща­та, която е свързана не толкова с „разбирането“, кол­ко­то с „осъзнаването“ на случващото се.

			За мен, както и за авторката на тази кни­га, осъзнаването пред­­ставлява неспирен и ве­чен процес, който включва на първо мя­сто прежи­вя­ване­то, интуицията и въображението.

			Приказката, художествената измислица и ме­та­форите за­ла­гат на този „втори път“ към мъ­дростта, който не минава през ра­ци­­оналния анализ на съответната информация, а през връз­ка­та меж­ду приказката и собствения живот, през приликите, които чи­­та­телят намира със своите вътрешни търсения.

			– 	Къде да скрием истината за всички неща, 
за да попречим на човека да я открие и да се превърне в Бог? – питали се ангелите тревожно.

			–	Скрийте я в самия него, точно в сърцето му – отговорил дяволът. – Човекът никога няма да  я потърси там.

			Интересът, който буди една приказка, изненадата пред дей­стви­телната или въображаема история, възможността да при­съ­с­тваме като зрители, емоционално обвързани с преживяното от някой друг – всичко това обогатява вътрешния ни свят и ни по­ма­га да опознаем собствените си непознати или отречени стра­ни. Както казва Милтън Ериксон, приказките извикват у нас онова зна­ние, чийто корен се крие в най-първичните и примитивни дъл­­бини на съществото ни.

			В книгата си Мадлен Алгафари също потвърждава тази ис­ти­на с няколко кратки фрази: „Трудно можеш да се намериш, ако първо не се изгубиш!“, „Историите, които разказват едни и съ­щи истини, няма как да не си приличат!“, защото „Истината е ед­на, но всеки има своя път до нея!“. 

			Навремето бях писал, че невротиците (сред които съм и аз) не се нуждаят от терапевт, който да ги излекува, нито от родител, кой­то да се грижи за тях – единственото, което им трябва, е учител, който да им покаже къде са се отклонили от пътя. Припомням го, защото съм сигурен, че много читатели ще намерят в тези при­каз­ки Учителя, който ще им покаже онова, което ученикът, по един или друг начин, вече знае.

			Хорхе Букай
Нерха, Испания, септември 2010 г.

			(Превод от испански: Ева Тофтисова)

		

	
		
			Въведение

			Имало едно време... и нищо друго. Да, има само едно вре­ме и нищо друго! Всичко е време. Светът е изграден от сгъстено и разредено време и нищо друго. И винаги е имало ЕДНО време. Само ЕДНО време. Нито минало, нито сегашно, ни­­то бъдеще. Имало е едновременност. Има едновременност. И ще има едно­временност. В нашия вътрешен свят!

			А имало и едно време, когато хората не са имали съзнание за вре­ме. Но са имали съзнание за Едно. За това, че всичко е Едно. И това време е сега и винаги. 

			И така, и инак, и никак, и всякак има само едно време. И при­каз­ките разказват винаги за него. За единствената безкрайна и без­начална едновременност. За вечното вътрешно Сега. Затова те винаги са актуални!

			Здравейте, пораснали деца! Не, това не са приказки за въз­раст­ни, а за пораснали деца! Различно е! Като деца познаваме Ис­­тината – умеем да бъдем себе си. После я изгубваме, забравяме или ни я отнемат и… започваме да я търсим. Цял живот тър­сим Истината, но… я заместваме със знания. Приказките са въл­­шебният кивот, в който Тя се пази – недостъпна за разума. При­­казките говорят на символен език, който душата директно раз­­бира. Например: водата, лявото, нощта, смъртта, пещерите, ира­­ционалното са символи на женското начало. Огънят, денят, дяс­но­то, животът, върховете, рационалното – на мъжкото. У всяко жи­во същество двете начала са неотделими. Подземните царства, кла­денците, океанът са символи на нашето подсъзнание. Всички при­казни герои са типизирано олицетворение на различните аспекти на нашето Аз, наречени архетипи – сирачето, мъдрецът, воинът, вещицата, мъченикът, отшелникът, детето, родителят и др. Тяхното припознаване като наши същности ни носи онзи инте­гритет, който в психотерапията се нарича здраве или биване себе си, или Истина за вътрешното Цяло! А осъзнаването на все­обща­та ни свързаност в Едно – Истина за външното Цяло, което е част от друго – по-голямо Цяло, и така – до безкрая на времето, което всъщност е Едно!

			Мадлен
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			Приказка 
за приказките

			През дванайсет планини, през дванайсет реки и два­най­сет дерета, през дванайсет долини, през дванайсет стра­ни и дванайсет морета имало един кръстопът. Дванайсет пъ­тя се срещали там, а после се разделяли. Идвали от дванайсет по­соки и тръгвали в два­найсет посоки. Който стигнел до този кръ­стопът, независимо по кой път поемал после, си тръгвал раз­ли­чен. Дори и по стария път, по който е дошъл, да тръгнел, пак тръг­вал като нов човек.

			Това се случвало, защото на този кръстопът се намирала ед­на стра­ноприемница, в която имало денонощен разказвач на при­каз­­ки. По което и време да минел пътник, можел да чуе ня­коя при­казка, а понякога няколко приказки, а понякога само част от приказка. Странното на тази страноприемница било, че все­ки пътник чувал точно тази приказка, която му била нужна, за да го изпроводи различен. Някои пътници чували само по едно из­речение, други слушали с дни и нощи. Разказвачът никога не се уморявал, не спирал, той дори не спял – нямал нужда, защото све­­тът на приказките и светът на съня са един и същи свят.

			Идвали хора грешни, идвали безутешни, идвали болни, тръг­ва­ли си изцелени, просветлени.

			Прочул се разказвачът на приказки, разнесла се славата му на чудотворец по белия свят. Мълвата събрала учените хора, ко­и­то от години търсели панацеята, и тръгнали да го питат в какво се състои тайната на изцелението.

			От дванайсет различни посоки се сбрали в страноприемницата.

			– Разказвачо – обърнали се те към стареца, – разбрахме, че при­казките ти изцеляват всеки, който ги чуе. Дошли сме да те пи­таме как го правиш. Ние сме учени хора, търсим Истината. Но как да знаем коя е Истината. Например, дали трябва да бягаме от болката, или да седим с нея? Дали адът не е тук и трябва да си го изтърпим, или по-ценното е да проявим самоуважение и да се борим с болката? Дали лечителите не пречат на необходимото стра­дание? Дали самоубийците са страхливи бегълци, или ще бъ­дат наградени Там за проявената смелост и самоуважение в прекратяването на мъката си? Дали да се съдим един-друг е правилно, или да се приемем такива, каквито сме? Дали да пи­та­ме е правилно? Дали да сме пристрастни или безпристрастни е правилно? Дали изобщо има правилно? Дали злото е редно в на­шето измерение, или нашата човешка глупост си го създава? За­що се стремим към някакъв идеал, след като той не съществува? Кой познава идеален човек или идеален живот? Има ли го в на­ше­то измерение? Защо тогава се стремим към него? Какво да пра­вим тогава? А дали правенето или неправенето е правилно? За­що казваме: „На лудите им липсва нещо, а на здравите им ня­ма нищо?“ Не е ли обратното: на лудите им липсва нищо, а на здра­вите им няма нещо? А кои са лудите и кои здравите?

			Изслушал разказвачът учените и казал:

			– Вие сте хора на науката, аз – на поуката, и ще ви отговоря с при­казката за знанието и съзнанието. Знанието било любопитно мал­ко дете. И като всички деца най-много обичало да си играе. Но не можело да си играе без играчки. Непрекъснато носело със се­бе си пергели, микроскопи, далекогледи, скалпели, епруветки... Играч­ките за него били по-важни дори от самата игра. Един ден се отдалечило от детската площадка и улисано влязло в една гъста гора. Стъмнило се, изплашило се знанието, затичало па­ни­кьосано наляво-надясно, но не виждало път. В суматохата, па­ни­ката и умората изгубило играчките си, а една част направо из­хвър­лило, защото му тежали в гората, а и се оказали безполезни. Ця­ла нощ се лутало обезумяло от страх и на разсъмване видяло път. Казало си: щом е път, ще трябва да води до някъде, и тръг­на­ло по него. Вървяло, вървяло и по здрач стигнало до един кръ­сто­път, на който се срещали дванайсет пътя. Там имало една страноприемница. С облекчение и надежда влязло знанието вътре. А там – що да види – един старец разказвал приказки, без да има дори един слушател. Знанието попитало:

			– Дядо, на кого разказваш? Тук няма никой!

			– Ти никой ли си? – попитал на свой ред старецът.

			– Не съм, но аз като влязох, ти вече разказваше, а преди мен ня­маше никой. Ти говореше в празното – рекло знанието.

			– Не наричай невидимото „никой“ и „празно“ – прекъснал го раз­казвачът.

			– Да, но кой те слуша? – попитало знанието.

			– Който е готов да ме чуе, идва и си отива. Аз разказвам по­сто­янно – казал дядото.

			– А защо? Какъв е смисълът от приказките? Защо идват да те слушат? Нима животът им после става живот-приказка – не­до­умявало знанието – и защо изобщо под „живот-приказка“ се раз­бира нещо щастливо, след като приказките разказват все за проблеми? На щастието обикновено отделят само по едно фи­нал­но изречение: „И заживели щастливо...“ или „Три дни яли, пили и се веселили...“

			– Приказките учат как се постига щастието. Дълг е за чо­ве­ка да бъде щастлив, но не всеки осъзнава, че носи в себе си сил­на­та воля да го постигне. Приказките припомнят на човека, че си­лата на духа е нашата вълшебна пръчка. Приказките учат, че не­щастието ще ни преследва, докато бягаме пред него и не се осме­ляваме да се обърнем и да го посрещнем. Приказките учат, че често щастието и нещастието не са награда или наказание, идва­щи отвън, а наше собствено творение! – смирено отговорил ста­рецът.

			– Уж съм знание, а не се бях замисляло – промълвило знанието.

			– Там е работата – ти много мислиш и много мислиш, че зна­­еш, но истинското знание не е нещо, което се мисли. То се каз­­ва съ-знание – т.е. нещо със знанието, нещо допълнително към знанието, нещо ирационално. То е по-скоро чувство или не­що преди чувството – предчувствие, т.е. съзнанието съдържа до­ри направо нещо противоположно на знанието – отвърнал раз­каз­ва­чът.

			Но знанието било още малко и подразнено отвърнало:

			– Я, моля ти се, какво искаш да кажеш с тия твои объркани, не­ясни, безсмислени думи? Празни приказки!

			– Приказките са най-пълни, но не всеки знае да ги разбира – крот­ко продължил дядото.

			– Хайде, хайде, без да се обиждаме – аз съм знание, имам бо­га­та обща култура! – възпротивило се знанието.

			– Аз също, но съм и извънкултурно чувство за общност! – отвърнал старецът.

			– Аз имам висока ерудиция! – троснало се знанието.

			– Затова се наричаш интелектуалец, но аз съм и мъдрост – ка­зал спокойно разказвачът.

			– Аз имам енциклопедични познания! – настоявало знанието.

			– Аз – също, но съм и изпразненост от конкретика! – отвърнал ста­рецът.

			– Аз имам информация! – все по-настървено в безсилието си за­тропало с крак знанието.

			– Аз също, но съм и интуиция. Ти имаш, аз съм. Ти мислиш, че знаеш, но често не знаеш, че именно онова, което не знаеш, те кон­тролира, и онова, което не знаеш, те движи! – кротичко про­дъл­­жавал да отвръща дядото.

			Знанието вече нямало думи и се разплакало отчаяно. Не зна­е­ло, че именно отвъд думите е истината. Но то било знание и мо­же­ло да стига само до предела на думите. Тръгнало си ядосано и раз­плакано и не знаело, че този яд и тези сълзи също са целебни.

			С това старецът завършил приказката, която разказал на уче­ните хора.

			– Е, добре де, и ние търсим да открием това, което все още не зна­ем, но защо твоите приказки лекуват? – попитали озадачени уче­ните.

			– Защото в тях няма „или“, а само „и“ – отвърнал старецът.

			– Какво? – в пълно недоумение попитали учените.

			– В приказките всички герои са лица на един и същ човек. В при­казния живот те всички имат право на живот. Приказките из­це­ляват, защото събират всички лица на човека в едно и събират всич­ки човеци в едно. Вие сте болни, защото болестта е начин, по който непризнатото лице на някой се проявява в живота му, след като той доброволно не го е проявил – продължил старият мъ­дрец.

			– А защо не го правим доброволно? – продължили да питат уче­ните. 

			– Защото вие знаете, но не съзнавате! – невъзмутимо от­го­во­рил разказвачът на приказки.

			– Значи вълшебството на приказките е в това целебно „и“? – на­стоявали за пояснение учените.

			– „Или“ е част от истината. „И“ е цялата истина. Тя лекува. Пи­тахте ме дали правенето или неправенето е правилно. Отго­во­­рът е: и двете. Дали да бягаме, или да останем с болката? От­го­­ворът е: и двете. Дали лечителите помагат, или пречат на не­об­ходимото страдание. Би могло да е: и двете. Дали злото е нор­мал­­но за нашето измерение, или човешката глупост го съз­дава? От­говорът е: и двете. И докато вие мислите, че и двете не могат да съществуват едновременно и се взаимоизключват, ще бъдете хо­ра на знанието, но не и на съзнанието.

			И старецът продължил да разказва друга приказка. Учените път­ници си тръгнали. Пръснали се в дванайсет посоки. Някои тръг­нали по нов път след кръстопътя, за да търсят онова, което до­пълва знанието. Други тръгнали по стария път (по-голямата част, защото учените по-трудно се променят от незнаещите), но и те били различни. Някои били объркани, разколебани, но не зна­­ели, че объркаността и съмненията могат да бъдат целебни, а някои към знанието си направо добавили омраза към всичко от­въд знанието. Омраза към приказките, към разказвачите на при­каз­ки, омраза, зад която се криел огромният страх на знанието от цялата истина, която се съдържа в лечебните приказки.

			Само омразата не може да бъде целебна. Тя разболява още по­вече. Но тогава последната група учени не знаела това... 

			...Дано днес прочетат тези приказки за пораснали деца! На­пи­сах ги, след като дълго седях през дванайсет планини, през два­найсет реки и дванайсет дерета, през дванайсет долини, през два­найсет страни и дванайсет морета в страноприемницата на кръ­стопътя на дванайсет пътя да слушам стареца. Останах, след ка­то другите ми колеги-учени спътници си тръгнаха...
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